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Komnnekrauis npucTpoto (3anexHo Bia moaeni) 3a3Ha-
YeHa Ha ynakoBLi. Y Uil iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTtauii mi-
CTUTbCS OMNUC YCiX MOXIMBKX OMLiiA.
MantoHku AUB. Ha CTOPiIHKax 3 MarntoHKamMn
1 3’egHaHHs BUCOKOrO TUCKY
2  TlonosHnwuii BuMukay ,0/OFF* / I/ON* (O/BUMK. / I/
YBIMK.)
3 306epiraHHsi LNaHry BUCOKOTO TUCKY
4 Pyuka
5  30epiraHHs CTPYMUHHOI TPYOKM
6 [ligBeaeHHs BoAW i3 BCTAHOBNEHUM CiTHacTUM
dinbTpOM
7 YacTuHa 3'eaHaHHs ANns nigBeaeHHs Boan
8  MepexeBuii kabenb i3 LITeNncenbHO BUMKO
9  3aBoacbka Tabnudka
10 BwucokoHanipHui nictonet
11 BnokyBaHHs BUCOKOHaMipHOro nicroneta
12 PykaB BMCOKOrO TUCKY
13 Ckoba Ans WwnaHry BUCOKOro TUCKY
14 CtymeHeBa Tpy6ka 3 CONIOM BUCOKOrO TUCKY
[ins cTaHAapTHUX 3a4ay i3 YMLLEHHS.
15 CrymeHeBa Tpybka 3 dpesoto
[ns cTikmx 3abpyaHeHb
* B akocTi onuii
16 UWitka ans mutta
17 Conno ans niHu
[ns iHTEHCUBHOrO CMiHIOBAHHA MUIAHOrO 3acoby.
18 3aci6 Ans yiweHHs
19 BcMOKTYBanbHWI LWINAHT ANs MURHOTO 3acoby (3
pinbTpOM)
JopaTtkoBo 3HaAOOUTbLCA
20 ApmoBaHWIA BOASIHWIA LUMAHT 3i CTaHAAPTHO Myd-
Tol0.
— MiHimanbHui giameTp 1/2 grovima (13 mm)
— MiHiManbHa foBXuHa 7,5 M

MoHTax i BBeAeHHs1 B eKcnnyaTauito

MantoHku AUB. Ha CTOPiHKax 3 MarntoHKamMn

2> PucyHok NI
Mepen noyaTkoMm ekcnnyaradii anapaTty BCTaHOBU-
TV goAaHi He3akpinneHi YacTuHu.

ke

= [locTaBWTV NPUCTPIN Ha PiBHY NOBEPXHIO.

= PucyHok [d IBX
3 BMUCOKOHaMipHOro nictonerta BATAMMM 3aTUcKau i
BCTaBUTU BUCOKOHAMIPHWIA LUNaHr y MicToneT.
BnasuTu ckoby fo dikcadii. MNepeBipnTn Hagin-
HICTb KPINMEHHs, NOTArHYBLUM 3@ LUNAHT BUCOKOTO
TUCKY.

> PucyHok H I

YBATrA

Bo0siHi 3abpydHEHHS1 MOXymb CrpUYUHUMU MOWKO0-
JKEeHHS1 HacoCy 8UCOKO20 mucKy ma npunadds. [ns 3a-
xucmy padumo ckopucmamuck 800sHUM binbmpom
KARCHER (creuiansHe npunadds, Homep Ornsi 3aMos-
neHHs 4.730-059).
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AN  OBEPEXHO

Poboma ecyxy npomsizom binbwe 2 X8usuH rnpueo-
Oumb 0o 8uxody 3 1ady Hacoca 8UCOKO20 MUCKY. SKuo
npucmpiti npomsi2om 2 xeunuH He Habupae muck, mo
lioeo ¢nid suMKHymu ma Oissmu 8i0rnoeioOHo ekasigkam,
AKi MpueodAambcs 6 enasi "[Jornomoea y eunadky Herno-
nadok".

Po6oTa nig BUCOKMM TUCKOM

AN OBEPEXHO

[ns 3anobieaHHs1 NOWKOKEHHS MPU OYUUEHHI Cr1id
36epieamu 8idcmaHb wjoHaltmeHwe 30 cM 8i0 nakosa-
HUX 108EPXOHb.

YBAlrA

He yucmumu asmomobinbHi wuHu, nakogapbose ro-
Kpummsi abo Yymiuei nogepxHi (Harpuknad, 3 0epesu-
Hu) i3 3acmocyeaHHsAM ¢hpe3u Onsi sudaneHHs1 6pydy.
IcHye 3a2po3a nowKodXeHHs.

= PucyHok 1 A
Pexum 3 MUIAHOIO LWLiTKOLO

YBArA

Pu3suk nowkodxeHHs1 nakoghapb60o8020 mnokpummsi
lMeped pobomoto 3 MUKHOK WIMKOO Cr1id nepekoHa-
mucsi 8 momy, w0 80Ha o4uleHa 8id bpydy abo iHWuUX
CMOPOHHIX YaCmoK.

MpumiTka: Y pasi noTpedbu WiTkv ANS MATTS Takox
MOXXHa BMKOPUCTOBYBATU AN1st po6OTH 3 MUNHUM 3aco-
6oMm.

EKcnnyaTauiﬂ 3 3acO000M NS YMLIEHHS

MpumiTka: MuinHuii 3acié moxe foaaBaTWCh TiNbKW Npy
HU3bKOMY TUCKY.

OopaTkoBO

2> Pucyroxk IN1 4

= PucyHok

PekomeHAOBaHi MeToAU OYMLLEHHS

= Po3nunutn HeBenuky KinbkicTb 3acoby Ans un-
LLIEHHS1 Ha CyXy MOBEPXHIO Ta 3anuLINTL AisSTU (He
BMCKXaTH).

= 3mwuiiTe po3unHeHun 6pya CTpyMeHeM BUCOKOrO
TUCKY.

MNicna po6oTu 3 MuO4YMM 3aco6om

= [licns po6oTn 3 MuitHUM 3acobom: 3 MeToto norno-
CKaHHs1 JaTu nonpawtoBaTyi Npunagy NpoTsSrom
6113bKo 1 XBUMUHN.

MpunuHUTK ekcnnyartauito

2> Pucyrok
Bignyctutu Ta 3abnokyBaTtu Baxinb BUCOKOHAnNIp-
HOro nicronerta.

= T[lig yac TpmBanux nepeps y poboThbl (MoHaA 5 xBu-
nuH) anapat cnig sumukatn ,0/0FF* (0/BUMK.).

3akiH4eHHs1 po6oTu

AN  OBEPEXHO

Bid'edHysamu eucokoHarlipHull waHa 6id 8UCOKOHa-
nipHo20 nicmonema abo npucmpoto minbku modi, Konu
8 cucmemi 8i0cymHiti Muck.

Bianyctutu Baxinb BUCOKOHANIpHOro nicronera.
BumkHyTV anapart "0/OFF" (0/BUMK.).

BUTArHiTE MepexHWii LuTekep 3i LWTencenbHoi po-
3eTKU.

3aKpuTU BOAONPOBIAHNI KpaH.

vovvy
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= HaTucHyTM Ha pyuYKy BUCOKOHaNnipHoro nicro-
neTa, Wo6 3MEeHLWNTU TUCK Y CUCTEMI.

= 3abnokyBaTy Baxinb BYCOKOHaMipHOro nictoneTta.

= Bigokpemutu anapar Big BOAONOCTaYaHHs.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHsA

A OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma nowkooxeHb!

[1id0 yac mpaHcrnopmysaHHs1 ma 36epizaHHs cr1i0 8paxo-
8ysamu eazy npucmpolo.

TpaHcnopTyBaHHA BPYYHY
= BwucoKo NigHATU NPUCTPIN 3a py4Ky Ta NepeHecTu.

TpaHcnopTyBaHHSA TPAHCNOPTHUMMU
3acobamu

= 3adpikcyBaTn npunag BiA 3CyHEHHS Ta nepeknaaH-
HA.

36epiraTv npucTpin

= BCTaHOBWTW NPUCTPI Ha PiBHI NOBEPXHI.

= Cknactv npunapas y BianosigHe Micue Ha npu-
CTpOi.

Mepen TpvBanum 36epiraHHsM, HanpuKnaa B3UMKY,

cnia 4oAaTKoBO 3BEPHYTU yBary Ha BKasiBku B po3Aini

"Oornsaa”.

3axwucT Big MmoposiB

YBATA

He nosHicmto surnopoxxHeHi npucmpoi ma obriadHaHHs

MOoXXymb 6ymu niowko0xeHi rpu 0ii Mopo3dy. [MosHicmio

8UMOPOXHUMU rpucmpiti ma obr1a0HaHHsI, @ MaKkox 3a-

6e3nequmu 3axucm 6id Mopo3y

LLlo6 yHMKHYTM NOLIKOAXEHb:

= 3 anapaTy cnia noBHiCTIO BUAANuTK Boay. Bmuka-
Tv anapaT 6e3 NpueaHaHOro LnaHra BUCOKOro TH-
cky i 6e3 npuegHaHOro BOAOMNOCTa4YaHHs (Makcu-
MyM Ha 1 XBUIMHY) Ta noYekaTy 40T, AOKU NPUNu-
HWUTBLCA BUTIK BOAM 3i LUNAHTY BUCOKOrO TUCKY. Bu-
MKHIiTb anapar.

= 36epiraTvt NpUcTpil 3 ycima akcecyapamu y Tenmno-
My NPUMILLEHHI.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA 1 aornsag,

Anapat He noTpebye npodinakTMyHoro o6cnyroByBaH-
HS1.

Oornsag

A HEBE3IEKA

Hebesrneka ypaxeHHs1 e1eKmpuyHUM cmpyMOom.

= [leped nposedeHHsiM 6yOb-siKux pobim 3 obcy20-
8ys8aHHs npucmpiti cnid 8UMKHymu ma eumsigHy-
mu wmercesbHy UKy 3 PO3eMmKU.

OuuLLeHHSs CiTKU B NigBeAeHHi Boau

CiTKy B niABeAeHHI BOAM O4MLLyBaTK pPerynspHo.

YBATA

CimKy He MOXHa nowKooxysamu.

= 3HATU MydTY 3 BOASHOrO LUNAHTY.

= PucyHok I
BuTartu cityactuii inbTp (Hanpwknag, 3a gorno-
MOTOH0 NNockory6uiB), NOMUTY Mia NPOTIYHOK BO-
[010 | 3HOB BCTAHOBUTMU.

Hdonomora Yy Bunagky Henonaaok

A HEBE3IEKA

Hebesneka ypaxeHHs1 eneKmpu4yHUM cmpymom.

= [leped nposedeHHsim 6ydb-sikux pobim 3 obcryeo-
8ysaHHs pucmpiti ¢nid UMKHymu ma 8umsigHy-
mu wmerncesnbHy 8UsIKY 3 PO3EMKU.

MpucTpin He npautoe

= HaTWCHYTM Ha BaXinb BUCOKOHAaMIpHOro nicroneTa.
MpucTpii yBIMKHETbCS.

= [lepeBipTe BiANOBIAHICTb HAaNPYru, BKa3aHoi y 3a-
BOZCHKI Tabnuyui, Hanpysi axepena enekTpoe-
Heprii.

= [lepeBipuTn MepexeBuii kabenb Ha NOLUKOAXKEHHS.

MpucTpin He Nnpauloe Nig TUCKOM

[MoBHICTIO BiAKPUIATE BOAOTIHHUIA KPaH.
BupaneHHs noBiTps i3 npucTpoto: BBiMKHYTW npum-
CTpii 6e3 NigKno4eHOro BUCOKOHAaNIPHOrO LWnaHra
Ta noyekaty (He GinbLue 2 XBUIUH), MOKN 3 BUCOKO-
HanipHOro LUnaHra He NoYHe BUXoaMTh Boda 6e3
6ynbbaLlok NoBiTps. BUMKHYTW NpuCTpiii Ta 3aHo-
BO NPUESHATM LUMAHT BUCOKOTO TUCKY.

= BuTArHiTH 3 4ONOMOroI0 NIOCKOry6LUiB MepexeBuin
inbTp 3 eneMeHTy AN BOAOMNOCTa4YaHHSA Ta npo-
MWIATE NOro Y NPOTOYHIN BOAI.

vV

Benuki nepenagn Tucky

= Ou4ncTUTH HPOPCYHKY BUCOKOTO TUCKY: [onkoto npu-
6paTn 6pya 3 oTBOPY POPCYHKMU Ta NPOMUTY ii BO-
Aoto.

= [lepeBipTe KiNbKiCTb NOAaBaHOI BOAW.

Anapart HerepmMeTU4HUN

= HesHauHy HerepMeTUYHICTb anapaTy 3yMOBNEHO
TexHiYHMMK ocobnuBocTsamMu. Mpu cunbHil Herep-
METWUYHOCTi 3BEPHITLCS 4O aBTOPU3OBaHOI Cry6u
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

HOopaTkoBo

Ou4mcHUI 3acib He BCMOKTYETbCA

= Bigginutn cTpyMuHHY TpyOKy Big py4YHOro nictone-
Ty-po3nunioBaya. [Ans poboTu TiNbKkn 3 py4HUM
nicToneTom-po3nunoBayem.

2 Pucyrok [
3HiMiTb (iNbTP 3i BCMOKTYBaNbHOrO LWNaHry Ans
MuIHOro 3acoby Ta NPOMUINTE AOro MPOTOYHOLO BO-
Aoto.

= [lepeBipMTW BCMOKTYBanbHWIA LLINAHT A1 MURHOTO
3acoby Ha nepermHu.

Mpunapasa v 3anacHi getani

Cnia BYKOPUCTOBYBATM NULLIE OPUriHANbHI KOMNNEKTY-
10Yi Ta opuriHanbHi 3anacHi geTari, TOMy Lo Came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npunagy.

IHcpopMmaLis Loao KOMMMEKTYIOUMX Ta 3anacHuX geTta-
nen MictTuTbcsa Ha canTi www.kaercher.com.

UK-6



Y KOXHII KpaiHi AiloTe yMOBW rapaHTii, HaaaHoi Biano-
BiAHO chipmoto-npogasuemM. Henonagku B po6oTi npu-
CTPOI0 MU yCyBaeMO 6Ee3KOLUTOBHO NPOTArOM TEPMIHY
Aii rapaHTii, KO BOHM BUKNMKaHi 6pakom maTtepiany
YY1 NOMUMKaMMN BUrOTOBMNEHHS. Y BUNAAKY YNHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 40 NPoAaBLs YM B HANBNUXKYMIA aBTO-
PU30BaHUI CEPBICHWUI LEHTP 3 JOKYMEHTanbHUM nia-
TBEPIXKEHHSIM MOKYMKN.

agpecu B/ 3MOXeTe 3HalTy Ha Be6-CcTopiHLi:
www.kaercher.com/dealersearch

TexHi4Hi XapaKTepucTukun

EnekTpuyHe nigknio4YeHHsA

Hanpyra 220-240V
1~50-60 Hz
CnoxuvBaHHs eHeprii 6A
CTyniHb 3axucTy IPX5
Knac saxucty II'E
3anobixHKK (iHepLinHKiA) 10A
Migknio4yeHHA BogonocTavyaHHA
Tuck, Wo nogaeTbes (Makc.) 1,2 MPa
TemnepaTypa CTpyMeHsi (Makc.) 40°C
O6’em, WO noagaeTbes (MiH). 8 |/min
XapakTepuCTUKM NOTYXHOCTi
Po6ounii Tnck 7,4 MPa
Makc. gonyctummm Tuck 11 MPa
MpoayKkTMBHICTbL Hacoca, Boaa 5,2 I/min
MakcumanbHuii 06’em nogadi 6,0 I/min
O6’em nogadi, 3acobu ANs YNLLIEHHSA 0,3 l/min
PeakTnBHa cvna py4HOro po3nuno- 10N
Bava
Po3mipu Ta Bara
LosxuHa 180 mm
LLnpuHa 219 mm
Bucota 389 mm
Bara, y roToBHOCTi 10 po60TU Ta 3 ak- 4,5kg
cecyapamu
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo EN 60335-2-79
3HauyeHHs Bibpauii pyka-nneye <2,5m/s?
Heb6esneka K 0,7 m/s?
PiseHb wymy L, 78 dB(A)
Hebesneka K, 3dB(A)
PiBeHb noTyxHOCTI Wwymy Ly, + He- 93 dB(A)

6e3neka Kya

36epiraeTbCsl NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

UK-7

3asBa npu BiANOBIAHICTb
€BponencbKOro cniBToBapucTea

Llum M1 noBigomnsieMo, Lo HUX4Ye 3a3HaveHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKO-
HaHHA, a TakoX Y BUMYLLEHOT y NpoAax mMoAaeni, Biano-
Bilae cnevianbHYM OCHOBHVMM BUMOraMm Lwoao 6esneku
Ta 3axuUCTy 300POB'St NPEACTaBNEHNX HIDKYEe AMPEKTUB
€C. Y BMNaaKy Hey3rofkeHoi 3 HaMu 3MiHU MaLLUHK Ust
3asiBa BTpayae CBOIO Cuny.

MpoaykT: OuniyBay BUCOKOTO TUCKY
Tun: 1.673-xxx

BignoBigHa aupektuBa €C

2011/65/€C

2000/14/€C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/€C

MNpuknagHi rapMoHi3ytodi HopMu

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014—1: 2017 +A11: 2020

EN 55014-2: 1997 +A1:2001 +A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

3acTocoByBaHWUI MeTOA OLIIHKM BiANOBiAHOCTI
2000/14/€C: OonoBHeHHst V

PiBeHb noTyxHocTi AB(A)

BumipsHui: 90
[apaHTOBaHWIA: 93

Ocobu, Wo Hwk4e nignucanucs, AitoTb Bif iMeHi Ta 3a
[OBIpEHICTIO KepiBHULTBA.

i/ @gﬁr

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

YNoBHOBaXeHWI CniBPOBITHWK NO BEAEHHIO JOKYMEHTO-
obiry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2022/12/01
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